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ספר

בת עין

טִים    פָּ ת מִשְׁ רָשַׁ ים לְפָּ רוּשִׁ דְּ
שְׁקָלִים לְפָרָשַׁת  דְּרוּשׁ 

ויְצְָאוּ  הָרָה  אִשָּׁה  ונְגָפְוּ  אֲנָשִׁים  ינּצָוּ  וכְִי 
אָסוֹן  ואְִם  וגְוֹ',  אָסוֹן  יהְִיהֶ  ולֹא  ילְָדֶיהָ 
הִנֵּה  וגְוֹ'.  נפֶָשׁ  תַּחַת  נפֶֶשׁ  ונְָתַתָּה  יהְִיהֶ 
לַה'  עֲבוֹדָה  סֵדֶר  בְּכָאן  לְפָרֵשׁ  נוּכַל 

ב'  יֵשׁ  דְּהִנֵּה  אֵלּוּ,  בִּפְסוּקִים  הַמְּרוּמָּז 
וְיִרְאָה  חִצוֹנִית  יִרְאָה  יִרְאָה,  בְּחִינוֹת 
וְיִרְאָה  בְּאִתְגַּלְיָא  יִרְאָה  הַיְינוּ  פְּנִימִית, 
מִתְיָרֵא  שֶׁהוּא  בְּמַחְשָׁבָה  הַיְינוּ  בְּאִתְכַּסְּיָא, 
תָּמִיד  הוּא  בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא  גְּדוּלַּת  מִפְּנֵי 

The two necessary levels of awe  and fear of Hashem  

ה  ה הָרָה וְיָצְאוּ יְלָדֶיהָ וְלאֹ יִהְיֶה אָסוֹן וְגוֹ', וְאִם אָסוֹן יִהְיֶה וְנָתַתָּ ים וְנָגְפוּ אִשָּׁ צוּ אֲנָשִׁ וְכִי יִנָּ
חַת נָפֶשׁ וְגוֹ'. )שמות כא:כב-כג( נֶפֶשׁ תַּ

"And if men quarrel and they hit a pregnant woman and she miscarries, but 
there is no fatality… But if there is death, he shall give a life for a life…” 
(21:22-23). 

ז  רוּמָּ כָאן סֵדֶר עֲבוֹדָה לַה' הַמְּ ה נוּכַל לְפָרֵשׁ בְּ  הִנֵּ
פְסוּקִים אֵלּוּ,  בִּ

We are able to explain a path in 
avodat Hashem that is hinted to in 
these pesukim:  

The two indispensable fears:

חִצוֹנִית  יִרְאָה  יִרְאָה,  חִינוֹת  בְּ ב'  יֵשׁ  ה  הִנֵּ דְּ
וְיִרְאָה  לְיָא  אִתְגַּ בְּ יִרְאָה  הַיְינוּ  נִימִית,  פְּ וְיִרְאָה 

יָא, סְּ אִתְכַּ בְּ

There are two kinds of fear, 
which are external and revealed 

fear.  These can be described as 
revealed fear and concealed fear. 
The "external fear" is the fear of being 
distanced from Hashem due to one's 
sins. This fear motivates people to be 
cautious regarding their observance of 
the mitzvot and to refrain from sin. It 
referred to as “revealed fear” because 
this fear is evident through one's 
observable deeds. 

ת  דוּלַּ גְּ נֵי  מִפְּ מִתְיָרֵא  הוּא  שֶׁ בָה  מַחְשָׁ בְּ הַיְינוּ   
לִי הֶפְסֵק,  בְתּוֹ בְּ מַחְשַׁ מִיד בְּ רוּךְ הוּא תָּ הַבּוֹרֵא בָּ
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בְּאִתְכַּסְּיָא,  וְהוּא  הֶפְסֵק,  בְּלִי  בְּמַחְשַׁבְתּוֹ 
לַחוּץ. נִיכָּר  וְאֵינוֹ  בְּמוֹחָא  סָתוּם 

יִרְאָה  לִבְחִינַת  לָבֹא  אֶפְשָׁר  אִי  אָמְנםָ 
תְּחִלָּה  הִקְדִּים  כַּאֲשֶׁר  רַק  פְּנִימִיּוּת, 
בְּאִתְגַּלְיָא  הַיְינוּ  חִצוֹנִית,  יִרְאָה  בְּחִינַת 
לַה',  הֵמָּה  מַעֲשָׂיו  שֶׁכָּל  מַעֲשֶׂה,  בִּבְחִינַת 
מִלַּעֲסֹק  אֵיבָרָיו  כָּל  אֶת  וּמְטַהֵר  וּמְקַדֵּשׁ 
לְבַדּוֹ,  לַה'  בִּלְתִּי  רַק  זָרָה  מַעֲשֶׂה  בְּשׁוּם 

שׁוּם  בּוֹ  שֶׁיֵּשׁ  מַאֲכָל  מִכָּל  פִּיו  אֶת  וְשׁוֹמֵר 
לְגַמְרֵי  הַמּוּתָּרִים  דְּבָרִים  וַאֲפִלּוּ  אִסּוּר,  סְפֵק 
לַעֲבוֹד  רַק  נַפְשׁוֹ  תַּאֲווֹת  לְמַלֹּאוֹת  אוֹכֵל  אֵינוֹ 
הוּא,  בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא  אֶת  הָאֲכִילָה  כֹּחַ  בְּאוֹתוֹ 
דִּיבּוּר  שׁוּם  מִלְּדַבֵּר  פִּיו  אֶת  שׁוֹמֵר  וְכֵן 
דְּבָרִים  וַאֲפִילּוּ  וְשָׁלוֹם,  חַס  אִיסּוּר  שֶׁל 
לְדַבֵּר  הַהֶכְרֵחִיִּים  דִּיבּוּרִים  וַאֲפִילּוּ  בְּטֵלִים, 
וּבְיִרְאָה  בְּאֵימָה  מְדַבֵּר  גּוּפוֹ  חַיֵּי  לְצֹרֶךְ 

ר  נִיכָּ וְאֵינוֹ  מוֹחָא  בְּ סָתוּם  יָא,  סְּ אִתְכַּ בְּ וְהוּא 
לַחוּץ.

The other fear is referred to as 
"concealed fear" because the primary 
location of this fear is in one’s 
thoughts, which cannot be seen.  The 
concealed fear occurs when one is in 
awe of Hashem's magnificence and 
his thoughts dwell upon Hashem's 
greatness without interruption.  This 
type of fear is concealed in his mind 
and is not observed by others. The 
hidden, more lofty, fear isn’t related to 
deeds, but to thoughts. 

נִימִיּוּת,  פְּ יִרְאָה  לִבְחִינַת  לָבֹא  ר  אֶפְשָׁ אִי  אָמְנָם 
חִינַת יִרְאָה חִצוֹנִית,  ה בְּ חִלָּ ים תְּ ר הִקְדִּ אֲשֶׁ רַק כַּ

ה, בְחִינַת מַעֲשֶׂ לְיָא בִּ אִתְגַּ הַיְינוּ בְּ

However, it is impossible to 
attain the internal, concealed fear 
without first acquiring the external, 
revealed fear that prevents one 
from sinning. 

ל  שׁ וּמְטַהֵר אֶת כָּ ה לַה', וּמְקַדֵּ יו הֵמָּ ל מַעֲשָׂ כָּ  שֶׁ
י לַה'  לְתִּ ה זָרָה רַק בִּ שׁוּם מַעֲשֶׂ עֲסקֹ בְּ אֵיבָרָיו מִלַּ

לְבַדּוֹ, 

The prerequisite external fear 
motivates a person to perform all his 

deeds for Hashem. He will sanctify 
and purify all of his limbs by 
abstaining from any foreign, unholy, 
deed and all of his actions will only 
be to serve Hashem. 

Examples of how the lower fear 
purifies the limbs: 

סְפֵק  שׁוּם  בּוֹ  שׁ  יֵּ שֶׁ מַאֲכָל  ל  מִכָּ יו  פִּ אֶת  וְשׁוֹמֵר 
אִסּוּר,

He guards his mouth from eating 
foods with questionable kashrut. 

אוֹכֵל  אֵינוֹ  לְגַמְרֵי  רִים  הַמּוּתָּ בָרִים  דְּ וַאֲפִלּוּ 
כֹּחַ  אוֹתוֹ  בְּ לַעֲבוֹד  רַק  נַפְשׁוֹ  אֲווֹת  תַּ לְמַלּאֹוֹת 

רוּךְ הוּא,  הָאֲכִילָה אֶת הַבּוֹרֵא בָּ

Furthermore, even when the food 
is perfectly kosher, he doesn’t eat 
to satisfy his cravings.  Rather, he 
only eats to serve Hashem with the 
strength that the food gives him. 

ל אִיסּוּר  יבּוּר שֶׁ ר שׁוּם דִּ דַבֵּ יו מִלְּ וְכֵן שׁוֹמֵר אֶת פִּ
טֵלִים, בָרִים בְּ לוֹם, וַאֲפִילּוּ דְּ חַס וְשָׁ

He also guards his mouth from 
forbidden speech, even devarim 
beteilim (idle speech for no purpose). 

י  חַיֵּ לְצֹרֶךְ  ר  לְדַבֵּ ים  הַהֶכְרֵחִיִּ יבּוּרִים  דִּ וַאֲפִילּוּ   
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גּוּפוֹ  אֶת  מְזַכֵּךְ  וּבָזֶה  יִתְבָּרַךְ,  ה'  לִפְנֵי 
גַּם  זֶה  יְדֵי  וְעַל  גַּשְׁמִיִּים,  מִדְּבָרִים  וּפִיו 
וּנְקִיָּה,  וּטְהוֹרָה  זַכָּה  נַעֲשֵׂית  הַמַּחְשָׁבָה 
וְלִהְיוֹת  תָּמִיד,  בַּה'  דְּבוּקָה  לִהְיוֹת  וִיכוֹלָה 
יִהְיֶה  וּמִמֵּילָא  הַנַּ"ל,  פְּנִימִיּוּת  יִרְאָה  בִּבְחִינַת 

.א	 ר"ל שלאחר שהמחשבה נעשית זכה, אזי ממילא המעשים והדיבורים הם לה' לבדו.

שֶׁיִּהְיֶה  לְבַדּוֹא,  לַה'  וְדִבּוּרוֹ  מַעֲשָׂיו  כָּל 
וּבָזֶה  בְּיַחַד,  וּמַעֲשָׂיו  וְדִבּוּרוֹ  מַחְשַׁבְתּוֹ 
וּמַחְשָׁבָה  וְדִבּוּר  קוֹל  בֵּין  שָׁלוֹם  עוֹשֶׂה 
יַחַד  וּמְחוּבָּרִים  דְּבֵיקִים  שֶׁיִּהְיוּ  וּמַעֲשֶׂה, 
בֶּאֱמֶת,  שָׁלוֹם  בְּחִינַת  נִקְרָא  וְזֶהוּ  לַה'.  בִּלְתִּי 

רַךְ,  אֵימָה וּבְיִרְאָה לִפְנֵי ה' יִתְבָּ ר בְּ גּוּפוֹ מְדַבֵּ

When he speaks about necessary 
matters related to his physical 
wellbeing, he speaks with fear and 
awe, as is appropriate for someone 
who stands before Hashem.

ים, וְעַל יְדֵי  מִיִּ שְׁ בָרִים גַּ ךְ אֶת גּוּפוֹ וּפִיו מִדְּ  וּבָזֶה מְזַכֵּ
ה ה וּטְהוֹרָה וּנְקִיָּ ית זַכָּ בָה נַעֲשֵׂ חְשָׁ ם הַמַּ  ,זֶה גַּ

In such a way, one purifies his 
body and mouth from all physical 
matters.  Furthermore, his thoughts, 
consequently, also become pure 
and clean. 

וְלִהְיוֹת  מִיד,  תָּ ה'  בַּ בוּקָה  דְּ לִהְיוֹת  וִיכוֹלָה 
"ל,  נִימִיּוּת הַנַּ בְחִינַת יִרְאָה פְּ בִּ

After achieving this level of purity, 
his thoughts can then continually 
connect to Hashem with the trait 
of internal fear. After acquiring the 
initial external fear that prevents him 
from sinning, one's limbs and mind 
become purified due to the caution to 
abstain from sinful behavior. The last 
step in this process is the attainment 
of both the external fear (that protects 
him from sin) and the internal fear.  

When one attains both fears, he can 
serve Hashem with both his deeds and 

thoughts.  This is the ultimate service. 

לְבַדּוֹ,  לַה'  וְדִבּוּרוֹ  יו  מַעֲשָׂ ל  כָּ יִהְיֶה  ילָא  וּמִמֵּ
יַחַד, יו בְּ בְתּוֹ וְדִבּוּרוֹ וּמַעֲשָׂ הְיֶה מַחְשַׁ יִּ שֶׁ

When one has both fears, all of his 
deeds and his speech will be solely 
for Hashem, and his thoughts, 
speech, and deeds will be one. 
When he served Hashem with only 
the external fear, his deeds weren’t 
connected to his thoughts. However, 
now that he has also acquired the 
internal fear, his fear of Heaven 
becomes part of the mitzvot that he 
performs in the physical realm. 

When one performs physical deeds 
with the internal fear, it unites the 
highest level with the lowest level, and 
brings holiness into the world. 

בָה  וּמַחְשָׁ וְדִבּוּר  קוֹל  ין  בֵּ לוֹם  שָׁ ה  עוֹשֶׂ וּבָזֶה   
י  לְתִּ בִּ יַחַד  רִים  וּמְחוּבָּ בֵיקִים  דְּ הְיוּ  יִּ שֶׁ ה,  וּמַעֲשֶׂ

לַה'. 

Through this, one makes peace 
between his voice and speech; and 
between thought and deed, so that 
they should be united solely for 
Hashem. 

לוֹם  ה שָׁ י עָשָׂ אֱמֶת, כִּ לוֹם בֶּ חִינַת שָׁ וְזֶהוּ נִקְרָא בְּ
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וּמַחְשָׁבָה  וְדִבּוּר  קוֹל  בֵּין  שָׁלוֹם  עָשָׂה  כִּי 
שֶׁהוּא  מֵחֲמַת  שָׁלוֹם  נִקְרָא  וְגַם  כַּנַּ"ל. 
אֵינוֹ  זֶה  בְּלֹא  זֶה  כִּי  הָעֲבוֹדָה,  שְׁלֵימוּת 
אֲבָל  שְׁלֵימָה,  עֲבוֹדָה  בְּחִינַת  וְאֵינוֹ  כְּלוּם 
שֶׁלְּזוּ  הָעֲבוֹדָה,  שְׁלֵימוּת  הוּא  יַחַד  שְׁנֵיהֶם 
בְּחִינַת  לְהַכְנִיס  הָעוֹלָם  בְּרִיאַת  עִיקָּר  הָיְתָה 

גַּשְׁמִיּוּת. בַּמַּעֲשֶׂה  קְדוּשָּׁה 
וְעוֹשֶׂה  הַנַּ"ל  יִרְאָה  בְּחִינוֹת  ב'  לוֹ  וּכְשֶׁיּשׁ 
בְּמַחְשָׁבָה  הַגַּשְׁמִיִּים  מַעֲשָׂיו  כָּל 

הוּא  בָּזֶה  לְבַדּוֹ,  לַה'  בִּלְתִּי  רַק  טְהוֹרָה 
בְּחִינַת  שֶׁהוּא  דַּרְגִּין,  דְּכָל  רֵישָׁא  מְחַבֵּר 
סוֹפָא  עִם  הַטְּהוֹרָה,  שֶׁבְּמַחְשַׁבְתּוֹ  קְדוּשָּׁה 
וְאָז  הַגַּשְׁמִיּוּת,  מַעֲשֶׂה  הַיְינוּ  דַּרְגִּין,  דְּכָל 
נִקְרָא בְּחִינַת 'אֵת', שֶׁמְּחַבֵּר בְּחִינַת א' שֶׁמְּרַמֵּז 
לְאַלּוּפוֹ שֶׁל עוֹלָם שֶׁהוּא רֵישָׁא דְּכָל אוֹתִיּוֹת, 
דְּכָל  סוֹפָא  שֶׁהוּא  לת'  דַּרְגִּין,  דְּכָל  רֵישָׁא 
הַגַּשְׁמִיּוּת  מַעֲשֶׂה  לִבְחִינַת  שֶׁמְּרַמֵּז  אוֹתִיּוֹת, 
אוֹר  בְּחִינַת  בָּהֶן  וּמַכְנִיס  דַּרְגִּין,  דְּכָל  סוֹפָא 

לוֹם  "ל. וְגַם נִקְרָא שָׁ נַּ בָה כַּ ין קוֹל וְדִבּוּר וּמַחְשָׁ בֵּ
לֵימוּת הָעֲבוֹדָה,  הוּא שְׁ מֵחֲמַת שֶׁ

This is called genuine peace 
because he made peace between 
voice, speech, and thought. It is 
also called שלום because it is שלימות 
 a perfect service.  The letters ,העבודה
   .can refer to peace or completeness שלם

עֲבוֹדָה  חִינַת  בְּ וְאֵינוֹ  לוּם  כְּ אֵינוֹ  זֶה  לֹא  בְּ זֶה  י  כִּ
לֵימוּת  שְׁ הוּא  יַחַד  נֵיהֶם  שְׁ אֲבָל  לֵימָה,  שְׁ

הָעֲבוֹדָה,

For one fear without the other 
is worthless and isn't a perfect 
service. The internal fear, alone, 
doesn’t generate good deeds. The 
external fear by itself motivates one 
to do good deeds, but doesn’t connect 
those deeds with spirituality.  Only 
when both types of fear are joined 
together is it called a perfect 
service. 

לְהַכְנִיס  הָעוֹלָם  רִיאַת  בְּ ר  עִיקָּ הָיְתָה  זוּ  לְּ שֶׁ  
מִיּוּת. שְׁ ה גַּ עֲשֶׂ מַּ ה בַּ ָ חִינַת קְדוּשּׁ בְּ

For the primary purpose of 
Creation was to bring holiness into 
physical deeds and this occurs when 

one has the internal fear of Heaven 
as he performs his physical deeds 
according to the Torah, which is the 
product of the external fear.  

ל  כָּ ה  וְעוֹשֶׂ "ל  הַנַּ יִרְאָה  חִינוֹת  בְּ ב'  לוֹ  שׁ  יֵּ וּכְשֶׁ
י  לְתִּ בִּ רַק  טְהוֹרָה  בָה  מַחְשָׁ בְּ ים  מִיִּ שְׁ הַגַּ יו  מַעֲשָׂ
ין,  רְגִּ דַּ כָל  דְּ א  רֵישָׁ ר  מְחַבֵּ הוּא  זֶה  בָּ לְבַדּוֹ,  לַה' 
הוֹרָה,  הַטְּ בְתּוֹ  מַחְשַׁ בְּ שֶׁ ה  ָ קְדוּשּׁ חִינַת  בְּ הוּא  שֶׁ

מִיּוּת, שְׁ ה הַגַּ ין, הַיְינוּ מַעֲשֶׂ רְגִּ כָל דַּ עִם סוֹפָא דְּ

When he has the two forms of 
fear and he does all his physical 
deeds with pure thoughts solely 
for Hashem, he thereby unites the 
highest level, which is the holiness 
of pure thought, with the lowest 
level, which is physical action. 

א'  חִינַת  בְּ ר  חַבֵּ מְּ שֶׁ 'אֵת',  חִינַת  בְּ נִקְרָא  וְאָז   
כָל  דְּ א  רֵישָׁ הוּא  שֶׁ עוֹלָם  ל  שֶׁ לְאַלּוּפוֹ  ז  רַמֵּ מְּ שֶׁ
סוֹפָא  הוּא  שֶׁ לת'  ין,  רְגִּ דַּ כָל  דְּ א  רֵישָׁ אוֹתִיּוֹת, 
מִיּוּת  שְׁ ה הַגַּ ז לִבְחִינַת מַעֲשֶׂ רַמֵּ מְּ כָל אוֹתִיּוֹת, שֶׁ דְּ

ין, רְגִּ כָל דַּ סוֹפָא דְּ

This is called the characteristic of 
 because he is uniting the letters "את"
 the highest level with the ,'ת with 'א
lowest. The letter א' is the first letter 
of the aleph bet and represents the 
highest level, the Alufo shel Olam, 



עין משפטיםבת                 ו

'זָרַח  ד(  קיב,  )תהלים  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  קְדוּשָּׁה, 
בְּכַמָּה  אֶצְלֵינוּ  כַּנִּזְכָּר  לַיְּשָׁרִים',  אוֹר  בַּחוֹשֶׁךְ 
אֶת  וּמְטַהֵר  מְזַכֵּךְ  כְּשֶׁאֵינוֹ  אֲבָל  מְקוֹמוֹתב. 
לְשֵׁם  שֶׁיִּהְיֶה  וְדִיבּוּר  בַּמַּעֲשֶׂה  וּפִיו  גּוּפוֹ 
שֶׁמְּרַמֵּז  א'  בֵּין  מַחֲלוֹקֶת  נַעֲשָׂה  אָז  שָׁמַיִם, 

.ב	 עיין לעיל פרשת ויחי ד"ה האספו ואגידה: דהנה עיקר בריאת העולם היתה בשביל בחינת דעת, 
כולל חסד וגבורה, להכניס אור בתוך החושך, כמאמר הכתוב )תהלים קיב, ד( 'זרח בחושך אור 
לישרים', פירוש לישרים זורח אור בתוך בחינת חושך, היינו שמהפכים כל בחי' תאוות הגשמיות 
ומחשבות אשר לא לה' המה, מהפכים אותם לבחינת קדושה, לעבוד בהם את ה', ומכניסין באותן 
כי מה שבא על האדם שום  וזהו בחינת המתקת הגבורות,  ה', ומסלקים החושך.  הבחינות אור 
לה',  שאינם  שלו  ותאוות  במדות  שיש  ובהו  חושך  בחינת  מחמת  הוא  ר"ל,  ודינים  גבורות  בחי' 
שלו  ותאות  ומחשבות  המדות  וכל  במעשיו  שיפשפש  א(  ה,  )ברכות  ע"ז  עצה  חז"ל  נתנו  ולכן 
ובזה  הגשמיים, ולהכניס בהם בחינת אור )בחינת תשובה(, להשיבם לשרשם בחינת הקדושה, 

יתמתקו הגבורות והדינים שעליו.

בְּחִינַת  שֶׁהוּא  ת'  וּבֵין  עוֹלָם  שֶׁל  לְאַלּוּפוֹ 
הַמַּחְשָׁבָה  גַּם  זֶה  יְדֵי  וְעַל  גַּשְׁמִיּוּת,  מַעֲשֶׂה 
וּטְהוֹרָה. זַכָּה  לִהְיוֹת  יְכוֹלָה  אֵינָהּ  מִמֵּילָא 

וְנָגְפוּ  אֲנָשִׁים  יִנָּצוּ  'וְכִי  בַּפָּסוּק  מְרוּמָּז  וזְהֶ 
אוֹתִיּוֹת  אֲנָשִׁים  פֵּירוּשׁ  וְגוֹ',  הָרָה'  אִשָּׁה 

Hashem Himself. It is united with 
the letter ת', the last letter of the 
aleph bet, representing the lowest 
level, physicality. One's internal 
fear of Heaven that is in his heart and 
mind as he performs all his deeds in 
this world connects the Divine will, as 
represented by his pure thoughts and 
intentions, with his physical actions. 

מַאֲמַר  כְּ ה,  ָ קְדוּשּׁ אוֹר  חִינַת  בְּ הֶן  בָּ וּמַכְנִיס   
אוֹר  ךְ  חוֹשֶׁ בַּ 'זָרַח  ד(  קיב,  )תהלים  תוּב  הַכָּ

ה מְקוֹמוֹת. כַמָּ ר אֶצְלֵינוּ בְּ זְכָּ נִּ רִים', כַּ שָׁ לַיְּ

When one does physical deeds 
together with the internal fear, he 
brings the light of holiness into the 
world.  As it states, (Tehillim 112:4) 
"He shines light in the darkness 
for those who are upright…" as we 
discussed several times (see ויחי ד"ה 
 .(האספו ואגידה

It isn’t sufficient to serve Hashem 

solely with the internal fear.  Although 
one who attains such awe will fear 
Hashem in an exalted way, since this 
type of fear is related to thought and 
not action, he will not be sufficiently 
cautious with the laws of the Torah.  
Furthermore, imperfect deeds will then 
pollute his body and physical actions. 

וּפִיו  גּוּפוֹ  אֶת  וּמְטַהֵר  ךְ  מְזַכֵּ אֵינוֹ  שֶׁ כְּ אֲבָל   
ה  נַעֲשָׂ מַיִם, אָז  ם שָׁ הְיֶה לְשֵׁ יִּ שֶׁ וְדִיבּוּר  ה  עֲשֶׂ מַּ בַּ
ל עוֹלָם וּבֵין  ז לְאַלּוּפוֹ שֶׁ רַמֵּ מְּ ין א' שֶׁ מַחֲלוֹקֶת בֵּ
זֶה  יְדֵי  וְעַל  מִיּוּת,  שְׁ גַּ ה  מַעֲשֶׂ חִינַת  בְּ הוּא  שֶׁ ת' 
ה  זַכָּ לִהְיוֹת  יְכוֹלָה  אֵינָהּ  ילָא  מִמֵּ בָה  חְשָׁ הַמַּ ם  גַּ

וּטְהוֹרָה.

However, when he doesn’t have 
the external fear and doesn’t purify 
his mouth and body so that all of 
his speech and deeds should be 
for Hashem’s sake, there will be 
a rift between the א', which hints 
to Hashem, the Alufo shel Olam 
and the ת', which represents his 
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נִקְרָא  פְּנִימִיּוּת  יִרְאָה  בְּחִינַת  כִּי  נָשִׁים,  א' 
'נָשִׁים',  נִקְרָא  חִיצוֹנִית  וּבְחִינַת  א',  בְּחִינַת 
יִנָּצוּ  'כִּי  הַיְינוּ  אֵת,  גִּימַטְרִיָּא  אֲנָשִׁים  גַּם 
אֲנָשִׁים', פֵּירוּשׁ שֶׁיִּהְיֶה מַחֲלֹקֶת בֵּין אֲ-נָשִׁים, 
'וְנָגְפוּ  לת',  א'  בֵּין  'נָשִׁים',  וּבֵין  א'  בֵּין 
שֶׁנִּקְרָא  מַחְשָׁבָה  לִבְחִינַת  מְרַמֵּז  הָרָה',  אִשָּׁה 

אִמּוֹ  בִּמְעֵי  שֶׁעוּבָּר  כְּמוֹ  כִּי  אִמּוֹ,  בִּמְעֵי  עוּבָּר 
)תיקו"ז  מוֹחָא  אִיהוּ  מַחְשָׁבָה  כֵּן  סָתוּם,  הוּא 
יְדֵי  שֶׁעַל  פֵּירוּשׁ  נִרְאָה,  וְאֵינוֹ  סָתוּם  קטו:( 

וְדָחַק  נָגַף  לְתָי"ו  א'  בֵּין  מַחֲלוֹקֶת  שֶׁעָשָׂה 
שֶׁאֵינָהּ  מַחְשָׁבָה  בְּחִינַת  הוּא  הָרָה,  אִשָּׁה  אֶת 
זֶה  יְדֵי  וְעַל  וּבְרוּרָה,  זַכָּה  לִהְיוֹת  יְכוֹלָה 

physical deeds. Furthermore, 
without the prerequisite external fear, 
his thoughts also cannot be pure.  
Since he isn’t cautious with his deeds 
and speech, inevitably one's mind will 
be impure and he won’t be able to 
properly attain the internal fear. 

ה  ָ ים וְנָגְפוּ אִשּׁ צוּ אֲנָשִׁ סוּק 'וְכִי יִנָּ פָּ ז בַּ וְזֶה מְרוּמָּ
הָרָה' וְגוֹ', 

This is hinted to in the pasuk, וכי 
 and if men will“ ,ינצו אנשים ונגפו אשה הרה
quarrel and they hit a pregnant 
woman.”

The Bat Ayin now explains how the 
different phrases of this pasuk allude 
to our lesson:

ים, ים אוֹתִיּוֹת א' נָשִׁ ירוּשׁ אֲנָשִׁ פֵּ

 the word "men," stands for ,אנשים 
the letters א' נשים. 

א',  חִינַת  בְּ נִקְרָא  נִימִיּוּת  פְּ יִרְאָה  חִינַת  בְּ י  כִּ
ים  אֲנָשִׁ ם  גַּ ים',  'נָשִׁ נִקְרָא  חִיצוֹנִית  וּבְחִינַת 

א אֵת, ימַטְרִיָּ גִּ

This is because the internal fear is 
referred to as א', while the external 
fear is called נשים. Furthermore, 
 .את is the gematriya of אנשים

מַחֲלֹקֶת  הְיֶה  יִּ שֶׁ ירוּשׁ  פֵּ ים',  אֲנָשִׁ צוּ  יִנָּ י  'כִּ הַיְינוּ   
ין א' לת', ים', בֵּ ין א' וּבֵין 'נָשִׁ ים, בֵּ ין אֲ-נָשִׁ בֵּ

Thus, כי ינצו אנשים means that there 
is a dispute between א and נשים 
(internal and external fears); between 
 Some .(thought and deed) 'ת and 'א
people desire to serve Hashem only 
with the internal fear without the 
external fear, and others seek to serve 
Hashem only with the external fear 
without ever striving to achieve the 
internal fear.

בָה  מַחְשָׁ לִבְחִינַת  ז  מְרַמֵּ הָרָה',  ה  ָ אִשּׁ 'וְנָגְפוּ   
מְעֵי  בִּ ר  עוּבָּ מוֹ שֶׁ י כְּ כִּ מְעֵי אִמּוֹ,  בִּ ר  קְרָא עוּבָּ נִּ שֶׁ
בָה אִיהוּ מוֹחָא )תיקו"ז  ן מַחְשָׁ אִמּוֹ הוּא סָתוּם, כֵּ

קטו:( סָתוּם וְאֵינוֹ נִרְאָה, 

Due to this quarrel, הרה אשה   ,ונגפו 
"they hit a pregnant woman…" This 
means that such a person who seeks to 
serve Hashem with only one of these 
two types of awe, will not have pure 
thoughts and won’t be able to attain 
the level of complete fear of Hashem. 
This symbolism is appropriate since 
thoughts are called a pregnancy 
because they are concealed like an 
unborn child in its mother's womb. 
(Tikkunei Zohar 115b) 

לְתָי"ו  ין א'  בֵּ ה מַחֲלוֹקֶת  עָשָׂ שֶׁ יְדֵי  עַל  שֶׁ ירוּשׁ  פֵּ
בָה  חִינַת מַחְשָׁ ה הָרָה, הוּא בְּ ָ נָגַף וְדָחַק אֶת אִשּׁ

ה וּבְרוּרָה,  אֵינָהּ יְכוֹלָה לִהְיוֹת זַכָּ שֶׁ

The pasuk is implying that since he 
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'וְיָצְאוּ יְלָדֶיהָ', הַיְינוּ הַמַּעֲשִׂים שֶׁהֵם הַוְּולָדוֹת 
כְּמַאֲמַר  בִּבְחִינַת חוּץ,  יוֹצְאִים  הַמַּחְשָׁבָה  שֶׁל 
יְלָדֶיהָ  וְיָצְאוּ  קיד.(  )ח"ב  הַקָּדוֹשׁ  הַזּוֹהַר 
בְּגָלוּתָאג, רְצוֹנוֹ לוֹמַר לִבְחִינַת חִיצוֹנִית. 'וְלֹא 

'ויצאו  'ונגפו אשה הרה' דא כנסת ישראל,  ינצו אנשים' אלין מיכאל וסמא"ל,  'כי  בזוה"ק שם:  .ג	 
ילדיה' בגלותא, 'ענוש יענש' דא סמא"ל, 'כאשר ישית עליו בעל האשה' דא קודשא בריך הוא.

וְהוּא  בְּמִילּוּאוֹ,  אַלֶ"ף  גִּימַטְרִיָּא  אָסןֹ',  יִהְיֶה 
רְצוֹנוֹ  לַקְּדוּשָּׁה,  הִתְחַבְּרוּת  לִבְחִינַת  מְרַמֵּז 
לוֹמַר שֶׁלֹּא יִהְיֶה דָּבוּק בִּבְחִינַת קְדוּשָּׁה בְּחִינַת 
יֵעָנֵשׁ'. 'עָנֹשׁ  זֶה  יְדֵי  וְעַל  עוֹלָם,  שֶׁל  אַלּוּפוֹ 

made a division between the א' and 
the ת', and he chose to solely focus 
on the internal fear without focusing 
on the external fear that influences 
his deeds, the result is “they hit a 
pregnant woman.” This represents 
the notion of thoughts that are not 
able to become pure and pristine.  

All good deeds should be performed 
with the internal fear. If the internal 
fear is lacking, the deeds go to the 
kelipot, which are the negative forces 
that conceal Hashem's presence in this 
world. 

וְעַל יְדֵי זֶה 'וְיָצְאוּ יְלָדֶיהָ'

Since he doesn’t have the ultimate 
fear of Heaven, even his good deeds will 
not be connected to holiness. This is 
alluded to in the words, ויצאו ילדיה, "and 
she miscaries…" The words literally 
mean "and her children emerge," but 
refers to the scenario in which the 
woman miscarries as a result of being 
accidentally hit by one of the two men 
who were fighting.  

בָה  חְשָׁ הַמַּ ל  שֶׁ ולָדוֹת  הַוְּ הֵם  שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ הַיְינוּ 
בְחִינַת חוּץ, יוֹצְאִים בִּ

The word "children” refers to one’s 

deeds (since deeds are the birth of 
thoughts.) They will go out to חוץ, to 
the kelipot.  

דוֹשׁ )ח"ב קיד.( וְיָצְאוּ יְלָדֶיהָ  מַאֲמַר הַזּוֹהַר הַקָּ  כְּ
גָלוּתָא, רְצוֹנוֹ לוֹמַר לִבְחִינַת חִיצוֹנִית. בְּ

 As the Zohar (vol.2 114a) on this pasuk
 the children“ ,ויצאו ילדיה בגלותא ,states

 .will go out to exile,” to the kelipot

מִילּוּאוֹ, א אַלֶ"ף בְּ ימַטְרִיָּ 'וְלֹא יִהְיֶה אָסֹן', גִּ

The reason is, ולא יהיה אסן, "but there 
was no fatality."

We can observe that the word אסן is 
the gematriya of  אל"ף, hinting to the 
Alufo shel Olam - Hashem.  Instead of 
the literal interpretation of the pasuk, 
which is that the pregnant woman was 
not killed as a result of being caught 
in between the two fighting men, the 
Bat Ayin suggests that it is teaching 
us "if one serves Hashem only with 
internal fear and fails to first purify 
his actions through the external fear, 
he will be removing Hashem, the Alufo 
shel Olam, from his actions.    

ה, רְצוֹנוֹ  ָ דוּשּׁ רוּת לַקְּ ז לִבְחִינַת הִתְחַבְּ  וְהוּא מְרַמֵּ
חִינַת  בְּ ה  ָ בְחִינַת קְדוּשּׁ בִּ בוּק  דָּ יִהְיֶה  לּאֹ  שֶׁ לוֹמַר 

ל עוֹלָם, וְעַל יְדֵי זֶה 'עָנֹשׁ יֵעָנֵשׁ'. אַלּוּפוֹ שֶׁ
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אָסוֹן',  יִהְיֶה  'וְלֹא  כִּפְשׁוּטוֹ  לְפָרֵשׁ  אֶפְשָׁר  גּםַ 
שֶׁלֹּא  פֵּירוּשׁ  מוֹתָא,  יְהֵא  וְלֹא  וְתַרְגּוּמוֹ 
בְּחִינַת  שֶׁלּוֹ  וּמַעֲשֶׂה  דִּיבּוּר  בְּמַחְשָׁבָה  יִהְיֶה 
אֵין  כִּי  לִהְיוֹת  כָּרָאוּי,  לַה'  נֶפֶשׁ  מְסִירוּת 
עַצְמוֹ  שֶׁמֵּמִית  בְּמִי  אֶלָּא  מִתְקַיֶּימֶת  הַתּוֹרָה 

.ד	 בגמ' שם: אמר ריש לקיש מנין שאין דברי תורה מתקיימין אלא במי שממית עצמו עליה, שנאמר 
'זאת התורה אדם כי ימות באהל'.

עַל  סג:(  )ברכות  חֲזַ"ל  מַאֲמַר  כַּיָּדוּעַ  עָלֶיהָ, 
וְגוֹ'ד,  הַתּוֹרָה'  'זֹאת  יד(  יט,  )במדבר  פָּסוּק 
יִהְיֶה  אָסוֹן  'וְאִם  יֵעָנֵשׁ',  'עָנֹשׁ  זֶה  יְדֵי  עַל 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  וְגוֹ',  נָפֶשׁ'  תַּחַת  נֶפֶשׁ  וְנָתַתָּה 
דִּיבּוּר  בְּמַחְשָׁבָה  נֶפֶשׁ  מְסִירוּת  לוֹ  כְּשֶׁיֵּשׁ 

This means that his deeds aren’t 
attached to holiness, to the Alufo 
shel Olam, since they were done 
without internal fear. Therefore, ענש 
 the pasuk concludes “he will ,יענש
surely be punished.” 

One should serve Hashem with 
mesirut nefesh, which means with self-
sacrifice and all one’s might. People 
are prepared to do that when they 
have both the internal and external 
fear. However, those who only serve 
Hashem with one of these types of 
awe and who "create the dispute that 
separates the two fears," will not serve 
Hashem with mesirut nefesh.    

אָסוֹן',  יִהְיֶה  'וְלֹא  פְשׁוּטוֹ  כִּ לְפָרֵשׁ  ר  אֶפְשָׁ ם  גַּ
וְתַרְגּוּמוֹ וְלֹא יְהֵא מוֹתָא,

We can also explain this according 
to its literal translation, as Onkelos 
translates: ולא יהיה אסון, "There wasn't 
a fatality." 

ה  וּמַעֲשֶׂ יבּוּר  דִּ בָה  מַחְשָׁ בְּ יִהְיֶה  לּאֹ  שֶׁ ירוּשׁ  פֵּ  
רָאוּי, חִינַת מְסִירוּת נֶפֶשׁ לַה' כָּ לּוֹ בְּ שֶׁ

This means that since he doesn’t 
have internal fear, he won’t serve 

Hashem (in his thoughts, speech, 
and deeds) with mesirut nefesh, 
self-sacrifice, as one should.

מִי  בְּ א  אֶלָּ ימֶת  מִתְקַיֶּ הַתּוֹרָה  אֵין  י  כִּ לִהְיוֹת   
דוּעַ מַאֲמַר חֲזַ"ל )ברכות  יָּ מִית עַצְמוֹ עָלֶיהָ, כַּ מֵּ שֶׁ
סוּק )במדבר יט, יד( 'זֹאת הַתּוֹרָה' וְגוֹ', סג:( עַל פָּ

As we are taught: the Torah is 
sustained only in one who "kills 
himself" with commitment and 
self-sacrifice over it, as Chazal 
(Berachot 63b) teach us from 
the pasuk (Bamidbar 19:14) וזאת 
 this is the Torah."  The" ,...התורה
same phrase "וזאת" is also used to 
describe the laws of spiritual impurity 
imparted by a corpse. Reish Lakish, 
therefore, explains in this source that 
only one who "kills himself" over the 
Torah with tremendous dedication 
and self-sacrifice can achieve lofty 
accomplishments in his Torah studies.   

 עַל יְדֵי זֶה 'עָנֹשׁ יֵעָנֵשׁ', 

Therefore, the pasuk continues: ענש 
  ".he will surely be punished" ,יענש
Although this is literally talking about 
the man who accidentally killed the 
pregnant woman, the Bat Ayin explains 



עין משפטיםבת                 י

וּתְשׁוּקָה  בְּהִתְלַהֲבוּת  בֶּאֱמֶת  שֶׁלּוֹ  וּמַעֲשֶׂה 
לוֹ  שֶׁכִּמְדוּמֶּה  פִּי  עַל  אַף  לַה',  גְּדוֹלָה 
הוּא  הָאֱמֶת  אֲבָל  כּוֹחוֹ,  מַתִּישׁ  הוּא  שֶׁבְּזֶה 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  נָפֶשׁ',  תַּחַת  נֶפֶשׁ  'וְנָתַתָּה 
יוֹתֵר,  וְכֹחַ  חֲדָשָׁה  נֶפֶשׁ  בָּזֶה  שֶׁמַּמְשִׁיךְ 
יַחֲלִיפוּ  ה'  'וְקוֵֹי  לא(  מ,  )ישעיה  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר 

בְּגַשְׁמִיּוּת. הֵן  בְּרוּחָנִיּוּת  הֵן  וְגוֹ'  כֹּחַ' 

.ה	 ר"ל שלא יהיו המעשים שהם תולדות המחשבה יוצאים בבחינת חוץ, כדלעיל.

'לֹא  כו(  כג,  )בפרשתן  הַכָּתוּב  שֶׁאָמַר  וזְהֶוּ 
רְצוֹנוֹ  כוּ',  וַעֲקָרָה'  מְשַׁכֵּלָה  תִּהְיֶה 
וְלָדוֹת,  שִׁכֻּוּל  בְּחִינַת  יִהְיֶה  שֶׁלֹּא  לוֹמַר 
זְמַנָּם  קוֹדֶם  כָּרָאוּי  שֶׁאֵינָהּ  הוֹלָדָה  בְּחִינַת 
יֵצְאוּ  שֶׁלֹּא  כַּנַּ"ל  הַיְינוּ  מַחְשָׁבָה,  מִבְּחִינַת 
כְּשֶׁהַמַּחְשָׁבָה  אֲבָל  כַּנַּ"לה.  בְּגָלוּתָא  הַוְּלָדוֹת 
שָׁלוֹם  בִּבְחִינַת  פְּנִימִיּוּת  יִרְאָה  בִּבְחִינַת  הוּא 

that it is hinting to the one who serves 
Hashem incompletely with only one of 
the two levels of awe described above.   

וְגוֹ',  נָפֶשׁ'  חַת  תַּ נֶפֶשׁ  ה  וְנָתַתָּ יִהְיֶה  אָסוֹן  'וְאִם 
בָה  מַחְשָׁ בְּ נֶפֶשׁ  מְסִירוּת  לוֹ  שׁ  יֵּ שֶׁ כְּ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 
הִתְלַהֲבוּת וּתְשׁוּקָה  אֱמֶת בְּ לּוֹ בֶּ ה שֶׁ יבּוּר וּמַעֲשֶׂ דִּ
זֶה הוּא  בְּ ה לוֹ שֶׁ מְדוּמֶּ כִּ י שֶׁ דוֹלָה לַה', אַף עַל פִּ גְּ
נֶפֶשׁ  ה  'וְנָתַתָּ הוּא  הָאֱמֶת  אֲבָל  כּוֹחוֹ,  ישׁ  מַתִּ
נֶפֶשׁ  זֶה  בָּ יךְ  מְשִׁ מַּ שֶׁ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  נָפֶשׁ',  חַת  תַּ

ה וְכֹחַ יוֹתֵר, חֲדָשָׁ

“And if there is a fatality, you shall 
give a soul for a soul.” This means 
that if he does serve Hashem with 
his thoughts, speech, and deeds 
with mesirut nefesh truth, passion, 
and with a desire for Hashem; 
although he thinks that he is 
becoming weakened because of 
his exertion, actually, תחת נפש   ונתתה 
 Heaven will give him a new soul ,נפש
(vitality) and even greater strength 
than before. 

תוּב )ישעיה מ, לא( 'וְקֹוֵי ה' יַחֲלִיפוּ  מַאֲמַר הַכָּ  כְּ
מִיּוּת. גַשְׁ רוּחָנִיּוּת הֵן בְּ כֹּחַ' וְגוֹ' הֵן בְּ

As it states (Yeshayahu 40:31) 
"those who trust in Hashem will 

get renewed strength…" This refers 
to both spiritual and physical 
strength.  

The pasuk warns us not to perform 
deeds without internal fear since then 
the good deeds go to the kelipot. 

הְיֶה  תוּב )בפרשתן כג, כו( 'לֹא תִּ אָמַר הַכָּ וְזֶהוּ שֶׁ
יִהְיֶה  לּאֹ  שֶׁ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  כוּ',  וַעֲקָרָה'  לָה  כֵּ מְשַׁ
אֵינָהּ  שֶׁ הוֹלָדָה  חִינַת  בְּ וְלָדוֹת,  וּל  כֻּ שִׁ חִינַת  בְּ
"ל  נַּ בָה, הַיְינוּ כַּ חִינַת מַחְשָׁ ם מִבְּ רָאוּי קוֹדֶם זְמַנָּ כָּ

"ל. נַּ גָלוּתָא כַּ לָדוֹת בְּ לּאֹ יֵצְאוּ הַוְּ שֶׁ

The pasuk (Shemot 23:26) states, 
וכו ועקרה  משכלה  תהיה   There shall“ ,'לא 
be no miscarriages or barren 
women…” The pasuk is warning 
that one’s deeds, which are called 
"birth," shouldn’t come before one 
has the internal fear because a deed 
without fear goes to exile, to the 
kelipot, as we explained earlier.

A half shekel represents the external 
fear and a full shekel represents both 
fears in unison.  

נִימִיּוּת  בְחִינַת יִרְאָה פְּ בָה הוּא בִּ חְשָׁ הַמַּ שֶׁ  אֲבָל כְּ
קוּ"ף  קֶל בְּ "ל, אָז נִקְרֵאת שֶׁ נַּ לוֹם כַּ בְחִינַת שָׁ בִּ
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שָׁקוּל  כִּי  בְּקוּ"ף  שֶׁקֶל  נִקְרֵאת  אָז  כַּנַּ"ל, 
הַקּוֹדֶשׁ  שֶׁקֶל  בְּחִינַת  וְהוּא  כּוּלָּםו,  כְּנֶגֶד  דָּא 
חִיצוֹנִית  יִרְאָה  בְּחִינַת  לוֹ  וּכְשֶׁיֵּשׁ  הַשָּׁלֵם, 
הַכָּתוּב  שֶׁאָמַר  )וְזֶהוּ  הַשֶּׁקֶל.  מַחֲצִית  נִקְרָא  לְבָד 
הַשֶּׁקֶל  מַחֲצִית  וְגוֹ'  יִתְּנוּ  'זֶה  יג(  ל,  )שמות 

.ו	 ר"ל שמה שהיה בתחילה בבחינת 'שכול', הרומז למעשים שלא לשמה היוצאים לבחינת חיצוניות, 
נהפך לקדושה הרומז לאות ק', ונעשה הצירוף 'שקול' כי שקול דא כנגד כולם.

רְצוֹנוֹ  הַשֶּׁקֶל',  גֵּרָה  עֶשְׂרִים  הַקּוֹדֶשׁ  בְּשֶׁקֶל 
הַשֶּׁקֶל,  מַחֲצִית  רַק  יִהְיֶה  בִּתְחִלָּה  לוֹמַר 
לְהַגִּיעַ  יוּכַל  כָּךְ  וְאַחַר  חִיצוֹנִית,  יִרְאָה  הַיְינוּ 
יִרְאָה  בְּחִינַת  הַשָּׁלֵם  הַקּוֹדֶשׁ  שֶׁקֶל  לִבְחִינַת 

כַּנַּ"ל(. פְּנִימִית 

However, when the internal fear 
is in peace with the external fear, 
 which means miscarriage and) שכול
represents a deed that goes to the 
kelipot) can be read as שקול with a 
 ,miscarriage ,שכול It won’t be called .'ק
a lost deed, rather שקול.  The letters 
  .make almost the same sound ק and כ
Therefore, the word שכול, miscarriage, 
can also be read as שקול, which means 
"equal."   

קֶל  שֶׁ חִינַת  בְּ וְהוּא  ם,  כּוּלָּ נֶגֶד  כְּ א  דָּ קוּל  שָׁ י  כִּ
לֵם, ָ הַקּוֹדֶשׁ הַשּׁ

It is שקול, equal to everything, 
and is compared to a complete 
holy shekel. A shekel is a measure 
of weight and money. When the Torah 
says to give a half shekel, it indicates a 
half measure of spirituality – to having 
the external fear only. Yet, we are 
discussing a person who made peace 
between both fears. This is symbolized 
by a complete shekel, or measure, since 
he has both the external and internal 
fear.  Consequently, his deeds will not 
be שכול, miscarried, to the kelipot.   

נִקְרָא  לְבָד  חִיצוֹנִית  יִרְאָה  חִינַת  בְּ לוֹ  שׁ  יֵּ וּכְשֶׁ  

קֶל.  ֶ מַחֲצִית הַשּׁ

When one only has the external 
fear, it is called השקל  a half ,מחצית 
shekel. 

נוּ וְגוֹ'  יִתְּ תוּב )שמות ל, יג( 'זֶה  אָמַר הַכָּ )וְזֶהוּ שֶׁ
רָה  גֵּ רִים  עֶשְׂ הַקּוֹדֶשׁ  קֶל  שֶׁ בְּ קֶל  ֶ הַשּׁ מַחֲצִית 

קֶל', ֶ הַשּׁ

This is hinted to in the pasuk 
(Shemot 30:13) זה יתנו, “This is what 
they should give,” השקל  a“ ,מחצית 
half shekel,” בשקל הקדש, “of the holy 
shekel.” 

קֶל,  ֶ הַשּׁ מַחֲצִית  רַק  יִהְיֶה  ה  תְחִלָּ בִּ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ   
הַיְינוּ יִרְאָה חִיצוֹנִית,

This means one should begin his 
service of Hashem with a half shekel; 
meaning with the external fear. 

הַקּוֹדֶשׁ  קֶל  שֶׁ לִבְחִינַת  יעַ  לְהַגִּ יוּכַל  ךְ  כָּ וְאַחַר   
"ל(. נַּ נִימִית כַּ חִינַת יִרְאָה פְּ לֵם בְּ ָ הַשּׁ

Afterwards, he will be able to 
attain the characteristic of the שקל 
 ,the holy and complete shekel ,הקודש
which is the internal fear combined 
with the external fear. 
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'וַיֹּאמֶר  יב(  כד,  )בפרשתן  הַכָּתוּב  שֶׁאָמַר  וזְהֶוּ 
וֶהְיֵה  הֶהָרָה  אֵלַי  עֲלֵה  מֹשֶׁה  אֶל  ה' 
לִבְחִינַת  הֶהָרָה'  אֵלַי  'עֲלֵה  פֵּירוּשׁ  וְגוֹ',  שָׁם' 
שָׁם',  'וֶהְיֵה  כַּנַּ"לז,  הָרָה  שֶׁנִּקְרָא  מַחְשָׁבָה 
'וֶהְיֵה',  בְּחִינַת  שָׁם  שֶׁיִּהְיֶה  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 
לְךָ  'וְאֶתְּנָה  הוּאח,  בָּרוּךְ  הֲוָיָ"ה  אוֹתִיּוֹת 
שֶׁצָּרִיךְ  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  לְהוֹרוֹתָם',  כָּתַבְתִּי  וְגוֹ' 

.ז	 שבחינת מחשבה היא כאשה הרה שהעובר סתום במעי אמו.

.ח	 היינו שבמחשבה יהיו אותיות הוי"ה, היינו בחינת יראה פנימית במחשבה.

.ט	 זוה"ק ח"ב קיז, א: 'מי זאת עולה מן המדבר וגו' מקטרת מר ולבנה' וגו' )שיר השירים ג, ו(, מי זאת 
ודאי, מסטרא דמ"י איהו ודאי בינה.

.י	 עיין שער הפסוקים ישעיה עה"פ ''ואמרת בלבבך מי ילד אלה', הנה מלת מ"י, היא בינה, אימא 
עילאה, וילדה את הששה קצוות, הנקרא ז"א, ונקרא אל"ה. וחבור שניהם הוא אלהי"ם, כמבואר 

בהקדמת פרשת בראשית, בזהר )ח"א ב, א( בפסוק 'שאו מרום עיניכם וראו מי ברא אלה'.

מַחְשָׁבָה  בְּחִינַת  הוֹרָתָם,  בִּבְחִינַת  שֶׁיִּהְיֶה 
וּבְחִינַת  כַּנַּ"ל.  פְּנִימִיּוּת  יִרְאָה  בְּחִינַת  קְדוֹשָׁה, 
)בְּחִינַת  מִי,  בְּשֵׁם  נִקְרֵאת  זוּ  פְּנִימִית  יִרְאָה 
הַנּוֹגַעַת  הַיְינוּ  חִיצוֹנִית  יִרְאָה  וּבְחִינַת  בִּינָהט(, 

וְהוּא  אֵלֶּהי,  נִקְרֵאת  כַּנַּ"ל  לְבָד  לְמַעֲשֶׂה 
דַּעַת,  לִבְחִינַת  הִתְחַבְּרוּת,  לִבְחִינַת  מְרַמֵּז 
גַּשְׁמִיּוּת,  מַעֲשֶׂה  בִּבְחִינַת  שֶׁהוּא  מֵחֲמַת 

תוּב )בפרשתן כד, יב( 'וַיֹּאמֶר ה'  אָמַר הַכָּ וְזֶהוּ שֶׁ
ם' וְגוֹ' ה עֲלֵה אֵלַי הֶהָרָה וֶהְיֵה שָׁ אֶל מֹשֶׁ

This is the intention of the pasuk 
(Shemot 24:12) "Hashem said to 
Moshe, עלה עלי ההרה “go up to Me, to 
the mountain,” והיה שם “and remain 
there." 

בָה  מַחְשָׁ לִבְחִינַת  הֶהָרָה'  אֵלַי  'עֲלֵה  ירוּשׁ  פֵּ  
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  ם',  שָׁ "ל,'וֶהְיֵה  נַּ כַּ הָרָה  קְרָא  נִּ שֶׁ
רוּךְ  בָּ הֲוָיָ"ה  אוֹתִיּוֹת  'וֶהְיֵה',  חִינַת  בְּ ם  שָׁ הְיֶה  יִּ שֶׁ

הוּא,

 which means mountain, can ,הרה
also be translated as pregnancy.  It, 
therefore, refers to our thoughts, 
which are concealed, just like a 
baby is concealed during pregnancy.  
Hashem told Moshe עלה אלי ההרה, which 
can now be interpreted as "that your 
thoughts should ascend," שם  ,והיה 

and should dwell upon the letters 
 This indicates that one should  .הוי"ה
keep Hashem's name, הוי"ה, upon his 
consciousness, which occurs as one 
attains the internal fear described 
above. 

י לְהוֹרוֹתָם', רְצוֹנוֹ לוֹמַר  תַבְתִּ כָּ וְגוֹ'  לְךָ  נָה  'וְאֶתְּ  
בָה  חִינַת מַחְשָׁ בְחִינַת הוֹרָתָם, בְּ הְיֶה בִּ יִּ רִיךְ שֶׁ צָּ שֶׁ

"ל.  נַּ נִימִיּוּת כַּ חִינַת יִרְאָה פְּ ה, בְּ קְדוֹשָׁ

The pasuk concludes "and I gave 
you…I wrote down להורותם to teach 
them.  This implies that one needs 
the characteristic of instruction, 
holy thoughts, and the internal 
fear, as was described above. 

מִי,  ם  שֵׁ בְּ נִקְרֵאת  זוּ  נִימִית  פְּ יִרְאָה  וּבְחִינַת 
הַיְינוּ  חִיצוֹנִית  יִרְאָה  וּבְחִינַת  ינָה(,  בִּ חִינַת  )בְּ
ה, וְהוּא  אֵלֶּ נִקְרֵאת  "ל  נַּ כַּ ה לְבָד  לְמַעֲשֶׂ הַנּוֹגַעַת 
עַת, מֵחֲמַת  רוּת, לִבְחִינַת דַּ ז לִבְחִינַת הִתְחַבְּ מְרַמֵּ
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יוּ"ד,  דַּעַת  בְּחִינַת  נִקְרָאִים  יַחַד  וּשְׁנֵיהֶם 
בְּחִינַת  יוּ"ד,  לִבְחִינַת  הִתְחַבְּרוּת  בְּחִינַת 

סְפִירוֹת(. )עֶשֶׂר  קְדוּשָּׁה 
אֲשֶׁר  הַמִּשְׁפָּטִים  'וְאֵלֶּה  בַּפָּסוּק  מְרוּמָּז  וזְהֶוּ 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  וְגוֹ',  לִפְנֵיהֶם'  תָּשִׂים 
בְּחִינַת  'אֵלֶּה',  בְּחִינַת  שֶׁיִּהְיֶה  ה'  שֶׁהִזְהִיר 
מְחוּבָּר  חִיצוֹנִית(,  יִרְאָה  )בִּבְחִינַת  גַּשְׁמִיּוּת  מַעֲשֶׂה 

.יא	 לשון הפסוק: 'ונגש משה לבדו אל ה' והם לא יגשו והעם לא יעלו עמו'.

כַּנַּ"ל,  י'  דַּעַת  גִּימַטְרִיָּא  הַמִּשְׁפָּטִים  לִבְחִינַת 
מַחְשָׁבָה  בְּחִינַת  הִתְחַבְּרוּת  בְּחִינַת  שֶׁיִּהְיֶה 
פְּנִימִית  יִרְאָה  בִּבְחִינַת  לַה'  בִּלְתִּי  וּמַעֲשֶׂה 
ע"ה  רַבֵּינוּ  מֹשֶׁה  הִשִּׂיג  זוּ  וּבְחִינָה  כַּנַּ"ל. 
ב(  כד,  )בפרשתן  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  בִּשְׁלֵימוּת, 
לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  וְגוֹ'יא,  לְבַדּוֹ'  מֹשֶׁה  'וְנִגַּשׁ 
פְּנִימִיּוּת,  יִרְאָה  לִבְחִינַת  מְרַמֵּז  הוּא  'לְבַדּוֹ' 

מִיּוּת, שְׁ ה גַּ בְחִינַת מַעֲשֶׂ הוּא בִּ שֶׁ

The internal fear, related to 
thought, is called מי, (as מי represents 
the world of Binah, understanding). 
The external fear, which is 
related to deeds alone, is called 
 and alludes to the concept of אלה
connection called דעת, since it is 
related to physical action.  Together, 
these two concepts of internal fear and 
external fear (as represented by מי and 
   .אלה-ים form Hashem's name (אלה

חִינַת  עַת יוּ"ד, בְּ חִינַת דַּ נֵיהֶם יַחַד נִקְרָאִים בְּ  וּשְׁ
ר  )עֶשֶׂ ה  ָ קְדוּשּׁ חִינַת  בְּ יוּ"ד,  לִבְחִינַת  רוּת  הִתְחַבְּ

סְפִירוֹת(.

When the holy intentions of our 
thoughts and physical actions are 
united together, they become דעת יו"ד 
(knowledge or connection to holiness) 
because it is connecting one’s 
deeds (which is represented by דעת) to 
 .which represents holiness ,יו"ד

ר  אֲשֶׁ טִים  פָּ שְׁ הַמִּ ה  'וְאֵלֶּ סוּק  פָּ בַּ ז  מְרוּמָּ וְזֶהוּ 
ים לִפְנֵיהֶם' וְגוֹ', שִׂ תָּ

This is hinted in the first pasuk 
of the parashah, ואלה המשפטים אשר תשים 

 and these are the laws that you" ,לפניהם
shall place before them." 

ה',  'אֵלֶּ חִינַת  בְּ הְיֶה  יִּ שֶׁ ה'  הִזְהִיר  שֶׁ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ   
יִרְאָה  בְחִינַת  )בִּ מִיּוּת  שְׁ גַּ ה  מַעֲשֶׂ חִינַת  בְּ
א  ימַטְרִיָּ טִים גִּ פָּ שְׁ ר לִבְחִינַת הַמִּ חִיצוֹנִית(, מְחוּבָּ
חִינַת  בְּ רוּת  הִתְחַבְּ חִינַת  בְּ הְיֶה  יִּ שֶׁ "ל,  נַּ כַּ י'  עַת  דַּ
יִרְאָה  בְחִינַת  בִּ לַה'  י  לְתִּ בִּ ה  וּמַעֲשֶׂ בָה  מַחְשָׁ

"ל. נַּ נִימִית כַּ פְּ

 implies that Hashem is telling ואלה
us to unite our physical deeds 
(the product of external fear) 
with המשפטים, "the laws."  The word 
 the laws, is the gematriya ,המשפטים
of י  ".the "knowledge of Hashem ,'דעת 
This means that one should unite 
his thoughts and deeds solely for 
Hashem, with the internal fear. 

לֵימוּת,  שְׁ בִּ ע"ה  ינוּ  רַבֵּ ה  מֹשֶׁ יג  הִשִּׂ זוּ  וּבְחִינָה 
ה  מֹשֶׁ שׁ  'וְנִגַּ ב(  כד,  )בפרשתן  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ

לְבַדּוֹ' וְגוֹ',

Moshe attained this level 
perfectly, as it states (Shemot 24:2) 
לבדו משה   Moshe alone should" ,ונגש 
approach…"   

יִרְאָה  לִבְחִינַת  ז  מְרַמֵּ הוּא  'לְבַדּוֹ'  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ 
אֵינָהּ נִרְאֵית לַחוּץ  יָא, שֶׁ סְּ אִתְכַּ נִימִיּוּת, יִרְאָה בְּ פְּ
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רַק  לַחוּץ  נִרְאֵית  שֶׁאֵינָהּ  בְּאִתְכַּסְּיָא,  יִרְאָה 
לְבַדּוֹ,  שֶׁל  זוּ  לִבְחִינָה  נִגַּשׁ  וּמֹשֶׁה  לְבַדּוֹ,  לוֹ 
לֹא  'וְהֵם  כַּנַּ"ל,  פְּנִימִיּוּת  יִרְאָה  בְּחִינַת 
הַגַּשְׁמִיִּים  שֶׁהָאֵיבָרִים  לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  יִגָּשׁוּ', 

וְשָׁלוֹם  חַס  יִכָּנֵס  שֶׁלֹּא  כְּדֵי  יִגָּשׁוּ,  לֹא 
לְהַגִּיעַ  יְזַכֵּנוּ  ה'  בְּמַחְשָׁבָה.  גַּשְׁמִיִּים  בְּחִינַת 
רָצוֹן  יְהִי  כֵּן  בֶּאֱמֶת,  יִרְאָה  בְּחִינוֹת  לִשְׁנֵי 

אָמֵן.

רַק לוֹ לְבַדּוֹ, 

 alone,” alludes to the internal“ ,לבדו
fear because it is a concealed fear, 
unseen by others. Only he himself 
knows about it. 

יִרְאָה  חִינַת  בְּ לְבַדּוֹ,  ל  שֶׁ זוּ  לִבְחִינָה  שׁ  נִגַּ ה  וּמשֶֹׁ
"ל, נַּ נִימִיּוּת כַּ פְּ

Thus, the pasuk is saying, נגש  משה 
 Moshe reached the internal ,לבדו
fear of לבדו.

הָאֵיבָרִים  שֶׁ לוֹמַר  רְצוֹנוֹ  שׁוּ',  יִגָּ לֹא  'וְהֵם   
לוֹם  וְשָׁ נֵס חַס  יִכָּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ שׁוּ,  יִגָּ ים לֹא  מִיִּ שְׁ הַגַּ

בָה.  מַחְשָׁ ים בְּ מִיִּ שְׁ חִינַת גַּ בְּ

The words יגשו לא   But they“ ,והם 
shouldn’t come near” means that 
one's physical limbs shouldn’t be 
impure and shouldn't contaminate 
his thoughts.  If one isn’t careful 
with his deeds and his limbs become 
impure, his mind will also be impure 
and then he won’t be able to attain 
perfect fear of Heaven.  

ן  כֵּ אֱמֶת,  בֶּ יִרְאָה  חִינוֹת  בְּ נֵי  לִשְׁ יעַ  לְהַגִּ נוּ  יְזַכֵּ  ה' 
יְהִי רָצוֹן אָמֵן.

May Hashem help us to merit 
attaining both forms of fear with 
truth. May it be His will, Amen.

Summary: The machatzit hashekel alludes to the lesson that one 
should begin serving Hashem with the external fear, the fear that 
helps us to practice caution and abstain from sin. As a result of 
attaining this initial level of fear, one's entire body and even his 
mind will be purified and he be able to acquire the internal fear. 
Both of these levels of awe for Hashem enable him to attain 
perfect fear of Hashem, which is represented by the full shekel. 

Both fears are necessary, because if one will try to acquire the 
internal fear without first attaining the external fear, he will not be 
fully careful with the mitzvos, since the internal fear isn’t related to 
deed. Furthermore, he will not succeed to attain the internal fear, 
because his mind isn’t pure. 

The external fear alone is also insufficient, because his deeds 
will go to the kelipot, and won’t be imbued with Hashem’s light. 
The purpose of creation was that there should be a connection 
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between thought (internal fear) and good deeds (the product of the 
external fear) for this brings Hashem’s light into the world.  

When one serves Hashem with both fears, he can serve 
Hashem with mesirut nefesh. One doesn’t need to fear 
that he will be weakened by serving Hashem with mesirut 
nefesh, because Hashem will replenish his strength.


